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Félidőben
Végre úgy zó rhotunk egy évet,

hogya búcsúzó december végén
elmondhat juk : nem történt sem-
mi rendkívüli. Bizony ez elég nagy
baj - váloswihatják o színházi
berkekben járatosak. Mert o rnű-
vészéti műhelyeknek mind'ig szel-
lemi izzósbcn 'kell lenniük; szinte
kötelező vérotton vagy leg'Ollóbbis
meqhökkentő dolqokot produkól-
ni. Nem to·godjuk. hogy von eb-
ben némi igazság. Éppen ezért
szeretnénk meqrnoqvorózni : azt o
tényt. hogy nem jelentünk várat-
lan eseményt. nem érezzük nego-
tívumnok. Műhelyün'kben o szivós,
kővetkezetes murrko időszoko volt
oz elmúlt fél év - s ho minden
jól megy. ez 'o tevékenység lesz
jellemző '0 szezon hótrolevő hó-
nopjoiro is. Egy nagyszínház kí-
sérleteinek sok és sokféle konzek-
venció]o von. Nekünk úgy kell
egyre korszerűbb rnűvészef intéz-
ményt teremteni, hogy mindent
rneqtortunk, omi eddig vonzerőt
jelentett. Semmiképpen sem o
meghök'kentés acél. han-em olyan
műhely létrehozó so, melyben egy-
re sokoldclúbb művészek formó-
lódnck, okik képeseko közönséq
ízlésének. tudoténok Iormúlósóro.

A produkciókról rneqszülettek o
kr.i,ti,ká'k.svéleményt cseréltek egy-
egy előadásról '0 nézok is. Termé-
szetesen rneqszülettek '0' rnl belső
kritikúink is. melyek - hal külőn-
böznek is a lopekben olvcshctók-
tói - semmiképpen sem enyhéb-
bek ezeknóf. A műhely szigorú
belső sWlbólya~, me g·a·spa' helye-
zett esztétikoi mércéje egyben ön-
becsülést is jelent.

Ezek után jogos a kérdés: elé-
gedettek vagyunk-e önmagunk-
ka,I'?Nem ti·~kolju1k,hogy sok rnin-
dennek örültünk, Drülünk a közel
tizennégyezer bérlőnek, örülünk,
hogy fiatali színészek és rendezők
a mi színhőzurrkbon tehették meg
az első sikeres lepéseket, örü-
lürrk, hogy egy-egy produkciónkot
szárnyra kopto a hír. Eléqedettek
azonban nem vagyunlk és nem is
lehetünk. Elégedetten nem lehet-
ne új noptérí évet kezdeni.

A hónap bemutatója Egerben - Kertész Ako.: Sziklafal

A hónap bemutatója Mi.kolcon - Brecht: A kaukázusi krétakör



A család: Ildikó, Csaba és Szűcs Lajos, a
Budapesti Honvéd kitűnő játékosa

Pécsi \\dikó m.v.
Kertész Akos azt mondta,' hegy

amikor formálta, al,akította Róza fi-
guráját, Pécsi Ildikó jutott eszébe.
Illés István pedig így: - Amikor el-
olvastam a ,dTámát, Róza szarepére
csakis Ildikót tudtam eLképzelni.

Nos, Pécsi Ild~kó azóta Thália ea-
ri templomába tette át székhelyét.
Annak ellenére, hogy vendégünk;
úgy hisszük, nem kell bemutatni a
Színházi Estek olvasóinak, kedves,
jó ismerősünk mindannyiunknak fil-
mekről, képernyőről és temnészete-
sen a színpadról. Szerepeinek [etso-
Tolása helyett in.kább beszéljen a
vendé.g.

Gyorsan kifújja magát, bekap egy
erős kávét - most lett vége a na.gy-
jelenetnek:

Nem is tudom, hány munkás-
Mnyt, meg asszonyt játszottam már,
de az biztos, hogy pályám egyik 'leg-
nehezebb feladata ennek az egysze-
rú asszonynak a megformálása. Ró-
za érdekes, izgalmas személyisé'fI .•.,aki
bele tud szólni egy polgári család
életebe. Ezért a .szerepért érdemes
pendZiznem a kecskeméti színház, a
Budapesti Irodalmi Színpad és Eger
között. Különben is szeretem. ezt a
várost, a történelmét, a hangulatát.
Néhány évvel ezelőtt, amikor Fábri
Zoltán Plusz mínusz egy nap dmú
filmjét [orqattuk; hosszabb időt töl-
töttem itt, é's sokat csatangoUam
Egerben.

- Mit tud Pécsi Ildikó Rózáról?

- Most, hogy közeledik már a be-
mutató, sokat. Ta~án a Legfontosabb,
hogy Róza minősélgileg különbözik a
többiektől, tulajdonképpen egy más
vHág, ,kevésbé érti ugyan korunk
bonyolultságát, de ember tud ma-
radni. És tudja a titkot, az adás .tit-
kát, s igy ,kap egy szép ·élete,t. A
többit majd a színpadon ...

NDK drár,'lák Miskolcon

Szín~ázun~ven~é~e: Peter Hac~s
Az NDK-drámák hetéri a· MIskolci Nemzeti Szinhózct is felkereste a boróf I

ország színházművészeti .küldöttsé~e. ":7. NDK 'ké~~ise:lő~t ~()v~m~er 25.~n
délelőtt a Művészklubban fogadtok vorosunk polltjkoi es közéleti vezetöi,
Színháwnk képviseletében megjelent Illés István főrendező, Jurko Lászlá és
Csiszár Imre rendező, volomint 'Kalmár Péter karmester. A Hans Juochen
Genzel vezetésével érkezett küldöttséget Tolnol Ferenc, a városi tonócs mű-
velődé sűqvi osztólvónok vezetője köszőntőtte, majd Illés István rnutotto be
művészeti intézrnénvünketo héttoqú küldőttséqnek. Az NDK-ból érkezett ven-
dégek nagy örömmel vették tudomásul, ho'gy rnűsortervünkben milyen jelen.
tős helyet fogl'olna!k el anémet drórnók, hogy az Amphitryon és Kohla·u Csíz-
más kondúrjo után rnórls A 'knukózusi krétokőr bemutctójáro készül a, színház.

A baráti beszélqetésen különösen sok szó esett - lévén o 'küidöttséqben
több újságí,ró - Q szinhóz és 'a' kritlko viszonyáról. A témábo nagy hozzá-
értéssel kcpcsoiódott Csótol Já nos, a vórosi pá rtbizoMság osztolvvezetője és
Bőgel József, 'a Kulturófis Min'isztérium színházművészeti főosztólyőnok rnun-
kctó rso is.

A délelőtti találkozás után következő pár óra Tcpolco és az Ava·s meg-
tekintésével telt el, majd a vendégek beültek A csizrnó s 'k-ondúr délutáni eiő-
adására.

Közben rneqérkezett - a rnindonnviunk által no'gyon várt - Peter Hccks
és feleséqe. Az európci hírű író jelenléte 'külőnős feszültséget adott a felúji-
tott Amphi-tryonnok Utóla.g bevollhctjuk, hogy előadás közben inkább Peter
Hooks arcát, reoqclcsoet figy'eltük, rnint o színpadot. S ér,demes volt nézni az
írót, hiszen arcáról sok mirrderrt ieolvoshottunk. Elsősorba-n azt, hogy ha ma-
gyo1rul nem 'is tud, de "súnházul" annál, 'inkább.

Előadás utón - .Q klubban ·tartott boréti beszélgetésen - természetesen el-
mondta véleményét a, lótottokról. Brecht tcnítvónvo -akinek Arnhijrvonjót a
világ rninden részén játszottá'k már - mély intellektusú, uqvonokkor fronció-
san, .szellemes és könnyed ember. No'gyon tetszett -neki, hogyanémet elő-
adósok ~Í'iozofj<kusságávoll szemben (a go-ndol'atiság túlzott hangsúlyozása
persze stotikussó ,i·steszi a' játékot) nálunk sikerült kícknóznl a műben rejlő
játékot és komlkurnot, Néhány dologban viszont ellentmondott nekünk. Mi
az Amphitryon Jupiterét omoíven ••.AJbszo,lútLehetőséqnek" ta.rtjvk, vagy, ha
úgy tetszék, tűkőonek, melyben összes gyengé'irt: megláthátj-a a holondó. De
kiderül Jupiterről. hogy még neki (oz istennek) se megy minden ... Az író
szerint Jupiter mindig képes n,a,gyvono'lúon és felülről némi a világot, s tud
kiutot mutotni, Nem egészen értett egyel czzo l sem Hooks, hogy Sosles e'lég-
gé el nem itélhető filozófiájóvol nálunk előtérbe került. Egyszóval: remekül
vitotkoztu nk ...

Amli a honqrremet illeti, ·a·rra tolón jellemző egy ellesett mondat. A-kkor
hangzott el, mikor a felvillonyozott Hocks búcsúzott. Az író felesége hátra-
rnorodt, s odo súqtc Csiszár Imrének, az Amphitryon flotel rendezőjének:
"Ugy viselkedett ma'gáva,l, minthc legkedvesebb gyermeke lenne."

Búcsú az Oplimisla Iragédiálól
Az Optimista tragédia

előadásának napjain rnín-
den este felhangzik néhány
induló a színház hang szö-
róin. Ezzel is hívni, ébresz-
teni, emlékeztetni akarunk;
Vis nyevszkij szándéka sze-
rint.

Akik először hallották a
pattogó ritmusokat, azt hi-
hették, afféle díszelőadást
fognak majd látni; egy
olyan drámát. melyet első-
sorban muzeális értékei
miatt tisztelünk. Ma már
több ezer ember vallja,
hogy élő, eleven, s orien-
táló színházi elöadást lá-
tott.

Mielőtt elbúcsúztatjuk a
produkciót, mety már nem-
csak Miskolcon, hanem
Egerben is sikert aratott,
még egyszer leülünk Csi-
szár Imre rendezővel egy

kicsit emlékezni és emlékez-
tetni.

- Az interjúk és külön-
böző méltatások közepette
talán még nem hangzott el,
hogy mióta a világhírű
Tovsztonogov ismét felfe-
dezte az Optimista tragé-
diát, s az ő bábáskodásá-

val hazánkban is színre
került a mű - azóta szfn-
revitele mindig a legmeg-
tisztelőbb, legnagyobb, vagy-
is: főrendezői feladat. Ar-
ra m~g soha nem volt pél-
da a darab felújításai köz-
ben, hogy fiatalemberre,
különösen főiskolásra bíz-
zák ezt a feladatot. Ezért
éreztem én roppant fele-
lősséget és nagy-nagy
megtiszteltetést, mikor lee-
zembe adatott a rendezés.

- Utólag talán már be
lehet vallani, hogy mit si-
került megvalósítani az el-
képzelésekt>ől és mit nem.

- Először is szerettem
volna katonákat kapni
(tényleges idejüket töltő
honvédeket). akikből majd
EZREDET kovácsolhatunk.
Ez nem sikerült. A sta-
tisztatoborzásunk azonban
eredményes volt. Továbba
beállt az ezredbe a tánc-
kar és az énekkar is. Igy
mégiscsak létre tudtuk hoz-
ni azt az organizált töme-
get, melyre olyan nagy
szükség van az Optimista
tragédiában. Úgy érzem
továbbá, hogy sikerült jól

szervezett és variálható te-
ret kialakítani. Ezt elsősor-
ban Gulyás József müsza-
ki felügyelőnek és munká-
társainak köszönhetjük, hi-
szen nekem csak képzőmű-
vészeti elképzeléseim vol-
tak. Végül sikerült a harc-
ban, lőporfüstben, fegyve-
rek torkolattüzének fényé-
nél születő újat megmu-
tatni.

- Mintha sok is lett
volna a lőporfüst és a
fegyverropogás.

- Szándékosan akartam
az érezhető füsttel, lánggal
olyan sokkoló biológiai él-
ményt nyújta ni, melyekre
csak az élő színház képes.
A közönséget - ezt most
már nyugodtan mondtia-
tom összetételre való
tekintet nélkül - sikerült
megnyerni. A nézők átél-
ték a csatákat, maguk is
megmérték a szereplők (ko-
mísszár, Alekszej, parancs-
nok, anarchista vezér) er-
kölcsi súlyát, s úgy éltek
együtt a forradalJlmmal,
mintha az eseményektől
nem választana el bennün-
ket több mint fél évszázad,



Egyismert művész, akor
felfedezettje,aki az utóbbi
evekbenmár egyre kevés-
bé hitt tehetségében, gép-
kocsijával140 kilométeres
sebességgelegy hatalmas
sziklafalnakrohant. Három
asszonygyászolja és egy-
mást marva kutatja, mi
történt.ÉS miért? Öngyil-
kosság,vagy baleset? Ki a
felelősKassai Kornél halá-
láért?Sekkor valahonnét
Kőbányáról belép 'egy ne-
gyedikasszony, Róza, alki
vagyhúsz esztendőve! ez-
előtt takarított, és ezért la-
kott ennél a polgári csa-
ládná!.

Az Egri Színházban pró-
bálják Kertész Akos új
drámáját, az író jelenlété-
ben és ,közreműködésével.
A szünetben beszélgetünk,
az alkotóműhely tagjai se-
gítenekbemutatni a dráma
hőseit.

Anyuska- Demeter Hed-
vig:

- 1lyen szerétetteljes en
neveznek a színpadon, pe-
dig valójában nem is sze-
retnek. Vagy legalábbis
rosszul szeretnek, mint én
Kornélt, 'a fiamat, aki nagy
művész volt. de nincs töb-
bé." S most szembetalá-
lommagam a fiam női vel.
A volt feleségével, akihez
talán vissza akart térni, az
új feleségével, aki gyere-
ket szült neki és Rózával,
akiben Kernél megtalálta
a maga békéjét, valamit,
ami eddig hiányzott az
életéből. Későn ...

Hanna Gyönriilöfsy
Katalin:

- Én leszek a befutott
színésznő, akit valamikor
Kornél fedezett fel. Szeret-
tem, ikésőbb a felesége let-
tem, a barátja, ahaverja,
társa. kritikusa a művé-
szetben, de azt hiszem, az
asszonya soha. Még gyere-

ket se szültem neki, mert
az életet mindig alárendel-
tem a rnurrkám nak. Hét
éve, hogy elváltunk, aztán
.az utóbbi hónapokban el-
határoztuk, hogy újra kezd-
jÜlk az életet. Együtt ...

Anna - Meszléry Judit:
- A butiikus Anny, -

így mondják. Kornél özve-
gye. Igen, én privát va-
gyok, egy primitív üzlet-
asszony, aki megszerezte
magának a nagy Kassait.
Megvásároltam, ha úgy tet-
szik, mert imponált a híre,
a társasága. Aztán belesze-
rettem . .. És most senki
sem hiszi el, hogy valóban
szerettern ...

Róza - Pécsi Ildikó:
Most azt mondjálk,

hogy a szeretője voltam ...
De hát mit kellett volna
csinálnom ? Magától értető-
dőnek kell venni az életet,
a szerelmet, a házasságot
és nem szabad íkutatni,
vájkálni az emberekben, a
kapcsolatokban.

*A bemutatá előtt még
meg lehet kérdezni az író-
tól: miről ,szól tulajdon-
képpen a .sziklafal?

- Az emberi kapcsola-
tokról. Pontosabban egy
férfi kapcsolatrendszeréről
- válaszolja Kertész Alkos.

- Jól ismeri az emberi
kapcsoLarokat?

- Ha mindent tudnék,
akkor tanulmányt írnék
róla, hiszen a tudomány
foglalkozik az olyan dol-
gokkal, amelyeket már fel-
mért, ismer, a művészet
pedig azokkal, amelyeíket
éppen így próbál megis-
merni. Éln azért írok az
emberi 'kapcsolatokról, hogy
a lehető legtöbbet tudjak
meg róla, és a mű közve-
títésével a közönség is. Sok
szó esik ebben a drámában

a szerelemről, de ez szá-
momra csak abból a szem-
pontból érdekes, ahogy ar-
ról Marx írt, valahogy így:
férfi és nő az embernek,
az emberhez való legter-
mészetesebb kapcsolata.

- Ilyen é'rtelemben máT
bizonyos társadalmimércé-
ül is .szolg.ál?

- A férfi és a nő ka.p..-
csolata képes kifejezni egy
adott társadalom kjlettsé-
gi fokát, s így választ ad
·arra is: hol tartunk itt és
most.

- Ki ez a Róza és vajon
melyik korábbi Kerté'Sz-
műből lépett elő?

- Majd kidolgozzák' ezt
az esztéták és a k.ritikusok,
ha akarjáík. Én csak azt tu-
dom, hogy három nő jár-
tatja a száját a színpadon,
lelki zik, követelí magának
a múltat, igazolja önma-
gát, és akkor belép Róza.
Nincsenek elméletei, nem
magyaráz, természetesen
felmutat egy emberi maga-
tartást, teszi, ami a dolga.

- Mit jelent az ·író szá-
mára ez a hasznos aLkotái
együttlét a rendezővel, a
szinészekketl

- J:rók és rendezők nél-
kül volt már színház, de
színész nélkül soha. Egy
dráma csak akkor kész,
amikor 'a premieren kI-
megy a függöny. Sót, még
akkor sem igazán. Mindig

formálható, alakítható. Tu-
lajdonképpen .azért vagyok
itt Egerben, figyelem a pró-
bákat, a színészek reagálá-
sát, és kezdetben ugyan
igazolni akarom mindazt,
amit leírtam, de ha a pró-
ba meggyőz, akíkor átkom.
Ami pedig a rendezőt ille-
ti, Illés István, a barátom,
- akivel együtt dolgoztam
már a Névnap bemutatója
előtt is -, pontosan érti,
hogy mitakaroík.

Illés Istváné a szó:
- Valóban értjüík egy-

mást. Ha nem így lenne,
Ákos nem írta volna ne-
künk új drámáját, én pe-
dig nem rendezném. Egyéb-
ként nagyon izgalmas. fel-
adat az író jelenlétében
dolgozni, a színészek szá-
mára pedig egyenesen bá-
torságot jelent, hiszen a
szerző próbáról próbára.
igazolja. hogy valóban az
van a szerepben, amit el-
[átszanak.

Fokozza az izgalmat ésa
felelősséget is, hogy ősbe-
mutatóról van szó, olyan
műről, amely itt és most
születik a színpadon. A
Sziiklafal az egymásért,
vagy az egymás mellett élő
emberek !kapcsolatáról szól.
Erről akarunk a közönség-
nek nagyon fontosat és idő-
szerút mondani. Együtt,
csapatmunkában az író, a
színészek és a rendező.



Miskolci "rru.is.or

I
A CSIZMAS KAN DÚR Bérletszünet (3)

1.
csütörtök

BORTONKARRIER Bérletszünet (7)

A CSIZMAS KAN.OÚR I Bérletszünet (3)
2.

péntek
BORTONKARRIER Bérletszünet (7)

A CSIZMAS KANDÚR Bérletszünet (3)
3.

szombat
BORTONKARRIER Bérletszünet (7)

A CSIZMAS KANDÚR Bérletszünet (3)
4.

vasárnap BORTONKARRIER Goldoni bérlet (7)

5. Nincs elóadás
hétfő

6. BORTONKARRIER Csortos és Egyetemi b. (7)kedd

7. BORTONKARRIER Lehár és Egyetemi b. (7)szerda

8. BORTONKARRIER Madách és Egyetemi b. (7)csütörtök

9. BORTONKARRIER Vörösmarty bérlet (7)__ p.-!.n!ek

10. BORTONKARRIER Bérletszünet (7)szombat

11. BORTONKARRIER Szigligeti bérlet (7)vasárnap----
12. HANGVERSENY (fél 8)hétfő

13. BOCCACCIO Ibsen bérlet (7)kedd

14. BOCCACCIO Shakespeare bérlet (7)szerda

15. BOCCACCIO Schiller bérlet (7)csütörtök

16. BOCCACCIO BérJetszünet (7)péntek

17. BOCCACCIO Bérletszünet (7)szombat

18. BOCCACCIO Bérletszünet (7)vasárnap

19. Nincs előadás
hétfő---
20. BORTONKARRIER Bérletszünet (7)kedd

21. BORTONKARRIER Bérletszünet (7)szerda

22. BORTONKARRIER Huszka és Egyetemi b. (7)csütörtök

23. A KAUKAZUSI KRUAKOR Bemutató bérlet (7)péntek

A KAUKAZUSI KR~TAKOR Petőfi ifj. bérlet (3)24.
szombat

A KAUKAZUSI KR~TAKOR Katona bérlet (7)
-------

25. A KAUKAZUSI KRUAKOR Oéryné bérlet (7)vasárnap
26.

Nincs előadáshétfő--
27.

A KAUKAZUSI KR~TAKORkedd Csortos és Egyetemi b. (7)

A CSIZMAS KANDÚR Bérlets:rünet (3)28. -
szerda

A KAUKAZUSI KRUAKOR Lehár és Egyetemi b. (7)

A CSIZMAS KAN DÚR Bérletszünet (3)29.
csütörtök

A KAUKAZUSI KR~TAKOR Madách és Egyetemi b. (7)

30. A CSIZMAS KANDÚR

I
Bérletszünet (3)

péntek
A KAUKAZUSI KRUAKOR Moliere bérlet (7)

31. A KAUKAZUSI KR~TAKOR

I
József A. ifj. bérlet (3)

szombat
A KAUKAZUSI KR~TAKOR Csiky bérlet I(7)

A Játéksz;n '76 előadásai 1976. január 13, 14 és 15·én este 7 órakor:
Ruzante: CSAPOOAR MAOARKA

Nincs azon mit csodálkozni. hogy Boccacciót any-
nyira nem ezerették kortársaí iközü] a férfiak. He-
lyesebben: a férjek. Hiszen nincs egyetlen története
sem. rnelyben a kikapós asszonyok bűnhődnének
tettükért ; sokkal inkább a jámbor férjek kénytele-
nek elszenvedni a férfiúi hírükön. férji becsületü-
kön esett sérelmeket.

A megcsalt férj természetesen míndíz nevetséges.
Miért? Semmiképpen sem azért. mert a reneszánsz-
ban (vagy akár a későbbi polgári társadalmakban)
megbillen az erkölcsi rend. De a tulajdonnak te-
kintett asszony szinte egyetlen lázadási lehetősége,
hogy nem a zsarnok férj et (akinek kénytelen enge-
delmeskedni), hanem mást - szíve választottját
ajándékozza meg szerelmével. Ez a lázadás tetszik
nekünk, mert erkölcsileg azoknak szolaáltat igaz-
ságot, akiket egyébként gúzsba köt a házasság.
A férjekben a hatalom pórul járt bírtokosatt. a zsar-
nokokat nevetiüle ki.

Boccaccío, az író - mint műveiből kitűnik -
pontosan végiggondolta ezt, s Suppé nagyoperettjé-
nek librettistái ugyancsak.

Ma már a vidám, pikáns darabot nézve s hall-o
gatva a fülbemászó dalokat, kevésszer jut eszünk-
be, hogy a szerzők tulajdonképpen az avult feudá-
lis kötöttségek ellen emelnek szót, melyek megmér-
gezik a két nem kapcsolatát.

A Boccaccio férfi figurái - a círnszereulő kivé-
telével - valamennyien bábok. akiket ügyes asz-
szenyi kezek mozgatnak. Ezt az alapigazságot sok-
szor félreértik a játszók. A miskolci előadásban szó
sincs erről. Az egyformán korlátolt férjek karak-
terben nagyon is különböznek. Hús-vér emberek,
más-más temperamentummal, szokásokkal, gesztu-
sokkal. A korabel í Firenze remek karikatúrái. Ala-
kítóik nevét érdemes megjegyezni: Varga Gyula,
Kulcsár Imre, Kanalas László, Dariday Róbert.
S hogy míért nem hívtuk fel a figyelmüket Boccac-
cióra? Mert a Rózsa Sándor alakította figura nem-
csak a letűnt korok, hanem bizonyos értelemben
napjaink férfiideálja is.



o{ andú~játJ~
Ismerősöm négyéves kisjia odahaza egyre gyak-

rabban játszik színházat. Ami már azért is érdekes,
mert életében mindössze egyszer látott színházi
előadást.

Hogy milyen ez a színház? Olyan, mint min-
denigazi, ősi játékkészségből táplálko"fó produkció.
A kicsi csak néhánll jelmezdarabra tart iaénut.
Az első és legfontosabb: anuuka csizmája, a másik
nélkülözhetetlen darab pedig apa kucsmája. Ezek
után senki sem tagadhatja, hotn: ő az igazi és leg-
valódibb, valódi csizmás kandúr. A játékhoz part-
nerek nemigen kellenek, hiszen a szobában minden
tárgy úgy mozog és él, eszik, iszik, alszik, ahogyan
azt a kandúr akarja. Az előadásnak rajta kívül
nincs is más élő szereplője, csak a pöttöm kistest-
vér, aki ugyan még sosem járt színházban. de aki
remekül alakítja a királykisasszony figuráját, aki-
vel a kandúrnak többször szót kell váltania.

(Könnyen meglehet, hogll ha az író bácsik figyel-
nék a gyerekek játékát, sokkal izgalmasabb mese-
darabok születnének.)

Ennek az ismerős kisfiúnak a kandúr játékai is
jelzik színházunk új gyermekdarabjának sikerét.
Azt, hogy a gyerekek mennyire figyelnek a ját-
szókra, biztatják, féltik azokat, talán nem is kell
mondani. Bizonyára érdekes adatokat kapnánk. ha
összeszámolnánk, hogll hánll gyerek tanult meg
"manójárásban" (azaz guggolva) közlekedni Somló
IstvántóI.

Szóval a gyerekek figyelnek. De mennlliTe figyel
a színész agyerekTe?

A színpadi kiTály véleménye a következő: a gye-
rektől csak akkor félünk, ha a színpadon partne-
rünk. lluenlcor mindig elorozza előlünk a tapsot és
a sikeTt. A nézőtéTen azonban a gllerekek a színé-
szi siker és jó hangulat legfőbb inspirálói. A Csiz- .
más kandúTban a birodalmat jáTva többszö?' is így
szól a király: "Milyen felhőtlen, tiszta nap ( s a le-
vegő ... / Jól érzem magamat.)" A querek.ek: a tuir-
madszori ismétlés után már velem mondják a szö-
veget. S ha ötszázan hangoztat juk, hogy ..jól érzem
magamat", akkor ez biztosan igaz.

\
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1.

OPTlMISTA TRAGá>IAcsütörtök Bérletszünet (7)
- -

2.
OPTlMISTA TRAGá>IA__ p.!ntek Shakespeare bérlet (7)

3.
OPTIMISTA TRAG~DIAszombat Katona bérlet (7)

-
4.

OPTlMISTA TRAG~DIA~sár~p ~ Bérletszünet (7)

7.
OPTlMISTA TRAGrolAszerda Bródy bérlet (7)------ - ---, .-

8.
OPTIMISTA TRAG~D1Acsütörtök Maliére bérlet (7)-_ ..

9.
onlMISTA TRAGtDIApéntek Gárdanyi ifj. bérlet (7)

-
10.

OPTlMISTA TRAG~DIAs:z.ombat Móricl ifj. bérlet (7)
15. SZIKLAFALcsütörtök Bemutató bérlet (7)
16.

SZIKLAFALp!.~ Shakespeare bérlet (7)
-

SZIKLAFAL Petőfi ifj. bérlet (fél 4)17. --
szombat

SZIKLAFAL Katona bérlet (7)
18. SZIKLAFAL Vörösmarty bérlet~árnap (fél 4)

-- -- --
22.

SZIKLAFAL Moliere bérlet (7)csütörtök-- 23. Ipéntek SZIKLAFAL Déryné bérlet (7)

24.

I
SZIKLAFAL Móricz ifj. bérlet (fél 4)

szombat
SZIKlAFAl Madóch bérlet (7)

25. I
SZIKLAFAl Erkel bérlet (7)~sár~~

29.
SZIKLAFAL Bródy bérlet (7)csütörtök

I---30.
SZJf(LAFAL Górdonyi ifj. bérletpéntek (7)

I--31.
SZIKLAFALSIombat Bérletszünet (7)

Az utóbbi hetekben futótűz-
ként terjedt el a hir Miskol-
con: nem lehet jegyet kápni a
Csapodár madáckára. Ennél
fogva még azok is ostromolni
kezdték a színházi pénztár-at,
akik viszonylag nem sokat
tudtak az új játékszíni pro-
dukelőről. Ambár ahhoz
képest, hogy alig hetvenen
férnek be a szobányi nézőtér-
re, s hav-onta csak három elő-
adásban kerül színre a rene-
szánsz komédía - feltúnően
sokan szeréztek információkat
a sajátos cirkuszszínházi be-
mutatóról.

Először egy hatalmas csűr-
ben arattak sikert Ruzante hő-
sei. A sárospatakt Kossuth
Termelőszövetk-ezet látta ven-
dégül a kicsiny társulatot.
Utána az egyetem aulájában
tapsoltak Csapó Jánosnak,
Blaskó Péternek, Lázár iKati-
nak, Somló Istvánnak és Masz-
lay Istvánnak. De bemutatták
már a darabot - a Játékszí-
nen kívül - a DIGÉp.,ben, a
Lenin K,ohászatiMúvekben és
En.csen is.

Nagy előnye ennek a pr-o-
dukciónak, ihogy nem kíván
szinhází közeget, színpadot. A
társulat bárhol felütheti a ma-
,ga "játékszínét". A közönség-
nek kezdetben szekatlan is a
színészek kőzelsége, s az még

inkább, hogy az aktorok cse-
lekvő ;részvételüket követeliik.
A játék folyamán aztán nőt-
tön nő a néző beleszólási igé-
nye. Nemegyszer előfordult
már, hogy tanácsokat kiáltot-
baJkbe a padok közül a csetlő-
botló Ruzanténak,

A színészek rendkívül há-
lásak, hogy lehetőséget kaptak
a felszabadult játékra. Csiszár
Imre rendező -egyik ,Legfőbb
törekvése, hogy ra továbbiak-
ban is ébren tartsa a szerep-
lők játékösztönét. !Mert a Csa-
podár madárka még sokáig
nem kerül le a színröl.



Beszélgetés Tauno Yliruusival
Az északi vendég külsőre éppen

olyan, mint amilyennek fiatal lá-
nyok "az ÍTÓt" elképzelik. Magas,
egyenes tartású, elegáns. A tekinte-
te nyílt; figyelemmel fordul min-
denkí felé, s divatos őszülő frizurát
visel.

Finn volta, tamperei születése
(Tampere, mint ismeretes, testvér-
városunk) míatt kétszeresen is ro-
konnak, barátnak tartjuk - ilyen
szeretettel várta a színház is. Tauno
Yliruusival azonban akkor lis köny-
nyen összebarátkozhattunk volna, ha
nem éppen Tamperében látja meg a
napvilágot. Vele beszélgetve csupán
legendának érezzük az északi em-
berek - még rniridig sokat emlege-
tett - merevségét, fagyesságát.

Tauno Yhruusí finnül beszél, Gom-
bár Endre kitűnő tolmácsolása azon-
ban lehetővé teszi, hogy legárnyal-
tabb kifejezéseit is megértsük

Beszélgetésünknek nemcsak a té-
máját (ez természetes), hanem a
szerkezetét is a Börtönlcarr ier be-
mutatója határozza meg. Az író csak
most hagyta el a színpadot. melyre
újból és újból visszahívta a közön-
ség tapsa. Már jó nehányszor élvez-
hette így színpadon szemtől-

szemben a nézővel - a sikert (a Já-
tékgyilkosság című bűnügyi komé-
diáját például három finn színház is
játszotta és tíz nyelvre lefordítot-
ták) , mégis örül, hogy egy távoli or-
szágban ennyi gonddal és szeretettel
adózott színház és közönség drámá-
jának.

Kérdés nélkül is arról kezd be-
szélni, hogy mennyire tetszett neki a
muzsuka és a koreográfia. Finnor-
szágban ugyanis csupán néhány -
a darab godolatiságához illő - slá-
ger hangzott el a bernutatón, de ezek
a számok is magnóról.

- Songok nélkül gondolatilág is
sokkal szegényebb lett volna ez a
produkció - mondta az író, s mínd-
járt látni fogjuk, hogy szavait nem
az udvariasság dilktálta.

- Mi a véleménye a keretjáték-
ról? (Bizonyára a nézők, olvasóik is
tudják, hogy a "keret" színházunk
találrnánya.)

- Annyira tetszett, hogy most
majd én fogom kérni a rendezőt:
engedje meg, hogy a "börtön-szín-
játszás" keretet felhasználva írjam
át ezt a darabot.

- Tovább akar dolgozni a Bör-
tönkarrí eren j

- Az az igazság, hogy megfeled-
!keztem erről az I97D-ben született
darabomról. Némi meglepetéssel ér-
tesültem róla, hogy Gombár Endre
magyarra szándékozik lefordítani.
Természetesen örültem a vállalko-
zásnak, de igazán csak most, a be-
mutató után tértem vissza lélekben
a témához. Ez nem jelenti azt, hogy
a Börtönkarrierben felvetett problé-
mák időközben nem foglalkoztattak.
Sajnos, a civilizációs ártalmak (a
társadalmi neurózis) egyre jobban
veszélyeztet bennünket, s az embe-
rekben mindinkább nő a menekülési
vágy ...

Tauno Yliruusinak különös érzé-
ke van az abszurditáshoz. Ez a tény
jó kiindulópontnak látszott ahhoz,
hogy a különböző művészeti irány-
zatokról beszélgessünk

- A színház már eleve nem lehet
reali sta - mondja. Belső törvényei
szerint nem, hiszen színpadon nem
uralkodhatnaka mindennapok tör-
vényei. (A finn író realízmuson af-
féle földhözragadt naturalizrnust,
"egy az egyben" való megjelenítest
ért ahogy a továbbiakból kiderült.
- A szerk.) Az alkotó célja az,
hogy minél sokrétübben vizsgálja,
illetve tárj a fel a világot. Termé-
szetesnek tartom, hogy az alkotói
munka folyamatában eljutunk az
abszurditásokig. Egyébként az ab-
szurd dráma, mint divatcikk, már
nálunk sem keresett. Finnországban
most S"ókkií inkább a nemzeti ro-
mantika hódít.

A beszélgetés befejezéseként újabb
drámatervéről kérdeztük az írót.
Tauno Ylíruusí - mint az alkotók
többsége - nem szívesen adja !ki e
tekintetben önmagát. Valamit azon-
ban mégis elárult:

- Régóta foglalkoztat az emberi-
ség jövendő sorsát feltáró darab.
Néha ugyanis azt érzem, hogy az
ember csupán egy anomáliája la ter-
mészetnek. Tudom: ez az önök szá-
mára furcsán hangzik. Nem, én sem
vagyok pesszimista, de rosszak a ta-
pasztalataim. Egyébként nagyon sze-
retném, ha nem úgy alalkulna a jö-
vőnk az emberiség jövője -,
ahogy néha felsejlik... Hogy iga-
zán a valóságot Irhassam, ahhoz
szeretnék mindenkit megkérdezni és
meghallga tni.



Ofvasópróbán
"Hogy Gruse Vahnadze

4 Sirra folyóhoz ért, / Túl
sok lett már a menekülés, a
gyerektúl nehéz".

Az ÉNEKES még nem
énekel,a színészek azonban
márisérzik a szituációt :
MENEKÜLÉSAZ ÉSZAKI
HEGYEKBE.Brecht a ferun-
maradt próbajegyzőköny-
vektanúsága sze rint így
instruálja a Grusét játszó
színésznőt: "Azt hiszem, az
lenneitt a helyénvaló, ha
nagyonnagy kimerültséget
játszana.Nagyon nagy ki-
merültséget, mintha csak-
nem összeomlana. S a ház
már ott is álLhat. S talán
már lefelé jövet venné le
4 gyereket. Vagy legyen
tgy pillanatiq olyan ,kime-
rült, hogy még arra se ké-
pes ••. "
Ez a jegyzőkönyv 1954-

benkészült, Csiszár Imre
rendezőakkor még mít sem
tudatt Brechtről és a Kré-
takörről.Alig volt valamí-
velnagyobb, mínt a gyer-
mek, akit Gruse menekít
azészaki hegyekbe. Míndez
perszenem dényeges, csak
érdekes. A ikau'káz.usi 'kré-
takőr olvasópróbaján volt
időnk elgondol kozni ezen.

A színészek többséget
mostérintette meg először

a brechti .történet, s a szö-
veg, melyet Nemes Nagy
Agnes fordítá:sában hakl-
hattunk.

A hosszú aszta1nál ott ül
a mískoící színház prózaí
társulatának színe-java,
szám szerírit huszonöten.
Ök fogják majd a Kréta-
'kör hatvan szerepét elját-
szani. Most még természe-
tesen senki sem játszik;
nem is szabad játszani. A
mondatok első "megfogá-
sára" azonban jó figyelni.

Olyan olvasópróba ez,
ahol a rendező csak Brecht
instrukcióit mondja: "Gru-
se körülnéz, itt hagyhatja-e
a ,gyereket, aatán óvatosam
a házhoz megy". Brecht-
nek miriden szerzői utasí-
tása rendkívül adapos dra-
maturgiai 'konzekvenciákat
hordoz. Az előbbi mondat
brecht; tartalma ez: "Mi-
féle emberek ezek? Tisz-
ta-e a ház? Nagy-e, ki-
csi-e? Szegény emberek
lakják? Tehetősebbek? Ha
túl sok a pénzük. nem fo-
,gadják be a gyereket. Ha
túl szegények, az a ,gyerek-
nek nem jó. Na, ott egy
tehén, tej csak van ... "

Nem tudom, a fiatal ren-
dező ismeri-e a fenti .,ki-
bontott" instrukciót. köz-

beszólásai azonban félre-
érthetetlenül. sejtetik, hogy
rnilyen jelentőséget tulaj-
donít egy-egy szerzőí utasí-
tásnak.

Aki Csiszár Imre muriká-
it üátta, kicsit míridíg e1-
csodálkoztk, hogy a rende-
ző neve mellett még mín-
dig ott a két betű: "f. h."
Nos, ebből a szempontból
is elhatáro1ó jelentősége
lesz a Kaukázusi krétakör
bemutatojának.

Az előadás ugyanis dip-
lomamunka.

- Nem egészen vilá.gos
- legalábbis a nézők, ol-
vasók számára hogy
mik az előzményei egy dip-
lomarendezésnek. .

- A díplomázónak -
éppen úgy, mínt más felső-
oktatási írrtézményben -
van választási lehetőségük.
A műsordarabot természe-
tesen össze keLl egyeztetni
a színház igényeivel, s
szükséges a főiskola egyet-
értése is. Én azént vállasz-
tot tam éppen a Krétakönt,
ment a Mískolcon rende-
zett Amphitryon, a Csapo-
dár madárka és az Opti-
mista 'tragédia után már
.nern lett volna etíkusköny-
nyebb feladatot vállaI1ni.
Persze ez csak egyik szem-
pont. Az erőpróbán túl
rendkívül izgat a brechti
színház. Nálunk már meg-

Iehetösen kövübt kenven-
cióí vannak a brechtí elő-
adásmódnak, stílusnak.
Úgy érzem, nem szabad en-
gednem ezek csábrtásának,
hanem vissza ke],] térní
Brechtnek és közvetlen
munkatársaínak tanításai-
hoz. Manfred Wekwerth és
Joachim Tenschént - a ki-
váló szmhází szakember
szellemi hagyatékának leg-
hűbb gondozóí - például
így nyilatkoznak: "Nem
elég alkalmazni Brecht
eszközeit, és sbílussá vál-
toztatní őket. Aűlandóan
:kutatmi kell az új eszközö-
ket, melyek megfele'!Jnek
az adO'bt ország és az adott
időpont szüleségleteínek •...
céljaínak".

- Miér,t kárlioztatfa a
Kaukázusi krétakör eddigi
magyar előaoosait?

- Elsősorban azért, mert
a Krétakörnek semmi köze
nincs a rnesejáték derújé-
hez. Brech t az anyaság
pszichikurnáról, a forrada-
lom igazságáról (kit, kívé
tehet a forradalom) beszél.
TörténelemszemléIlete mar-
xista. Más ikér-dés, hogy
ezek az igazságok két .lfrai
történet keretében (Gruse
-Azdak) fogalmazódInak
meg.

- És van egy sajátos ke-
retjátéka is a műnek.

- Éppen erről akartarn
beszélni. Ismeretes, hogy a
második vidágháború után
két kol hoz paraszitjaí vitat-
koznak egy bizonyos föld-
darabon, melyet az eredeti
tula idnosok elhagytak, s a
másik kolhoz rt:agjai meg-
műveltek. A m] előadá-
sumknak szímhelyo egy kol-
hoz (tehát nem .grúz törté-
nelmi drámát játszunk),
ahoj a közös gazdaság szín-
[átszóí a régi krétakör-Ie-
gendát felelevenítveakar-
jálk bizonyítani ugazukait.
Ez a romos kolhoz-közeg
biztosútja nekünk azt a 30
helyszínt, melyen a törté-
net [ádszódik. Január 23-ig
nemcsak ezt a !közö.s gaz-
daságot kel! felépílteni. ha-
nem egy egész brechti vi-
lágot.



A BEUGRAS
ALDOZAT

Ugye em:~é-kezne,kmég
Zoltán Sára esett, rettegő
parasztasszonyára, a sok
gyereket nevelőre. a kiszol-
gáltatottra? Serf,őző Simon
egyik legszebb alakja ez az
asszony a Rélmhírvivőkben.

A színésznő nemcsak na-
gyon szerette ezt a szere-
pet, hanem estéről estére
szebbé, igazabbá formálta
az asszony aLakját. Szinte
~egbensőbb magánügye lett
ennek a tanyai embernek
- nem látványos, de annál
meg,1capóbb,meghatóbb -
,tragédiája. Gyötrő beteg-
ségét, fájdalmait, megrom-
lott egészségét sokáig tit-
ko~ta a színésznő. Nem
akarta fe~dni, átadni ezt
az asszonyt. A szereezet
azonban nem bírta a ,tooob-
bi erőfeszítéseket. Zoltán
Sára számár,a, s mindany-
nyiunknak csak az a meg-
nyugtató. hogy színházunk
egyik legtehetsé,gesebb és
legsokoldalúbb színésznője,
Máthé Éva érdemes mű-
vész vette át <Il szerepet.
Egy-egy ilyen aktus,t a ,kí-
vülállók könnyedén el szok-
tak intézni, mondván:
újabb bet/;{Jrás.A kulisszák
vilá;gában a beugrás min-
dig á~dozatot és önfelá~do-
zást jelent.

A SZNOB

A színhóz titkársági telefon-
jo n kicsit ideges női hang
jelentkezik. Egyszuszra mond-
jo:

_ Maga nem ismer enge~.
de én tudom. hogy mago ki-
csoda. Tudjo. lesz maguknál
valami kubai zenekar, mago
mégis ott van, szerezzen ne-
kem két jó jegyet!

_ Nem lesz kubai zenekar.
_ Na. ne izéljen! Mondták,

hogy kint von o plakáton is.
november 24-én ...

_ Kobayashi dirigól.
_ No. oz oz! Ugye. hogy

tudjo!
(Jegy uqyan nincs, de mi-

nek is oz ilyennek!)

SZlN~SZK~NT
IS ELFOGADTAK

Mikor ennyire kinyitottuk
a Miskolci Nemzeti Színház
színpadát az Optimista tragé-

. d<ilili:oz,már eleve tudomásul
kellett vennünk, hogy elron-
tottuk az akusztikát. Remél-
tem azonban, hogy bírják majd
a színészek a megemelt han-
got. s azokat a fizikai erőfe-
szítéseket, melyeket a nagy
tér, s a sajátos mozgás köve-
tel. .

Csiszár Imre rendező ilyen
messziről kezdi annak a ma-
gyarázatát, hogy miért kellett
neki váratlanul az egyik fő-
szerepbe beugrania.

- sajnos, színházban (talán
ettől is szép ez a szakma)
egészen pontosan semmit nem
lehet előre kiszámítani. A ki-
tűnő Blaskó Péter - aki a
próbák kezdete óta "emekül
azonosult Alekszej figurájával,
ennek a ténynek különös je-
lentősége lesz ... - két szom-
bati előadás után teljesen el-
vesztette a hangját. Vasárnap-
ra az Optimista volt kitűzve, a
szomba.testi előadás után azon-
ban mindannyian tudtuk:
Blaskó nem léphet színpadra.
Akkor majd a rendező - koc-
káztatta meg valaki. A kö-
vetkező néhány pillanatban
körülbelül ezek a dolgok fu-
tottak bennem végig: a holna-
pi előadást okvetlenül meg
kell menteni. A játék nekem
nem egészen szokatlan, hiszen
a főiskola színpadán többször
is felléptem. Mint rendező, is-
merem a szituációkat is. S
míkor eddig eljutottam, hirte-

len belém döbbent: csak ép-
pen a szőveget nem tudom.
Tőbb más szerepet tudok a
darabból, csak éppen Blask6ét
nem. Tudnüllik őt keveset kel-
lett instruálni.

'Mindazok, akik láttuk
Csiszár Imrét Alekszejként,
tanúsíthatjuk, hogy szombates-
tétől vasárnap délutánig sike-
rült a 30 oldalnyi szöveget
megtanulni.

- Pardon, vasárnap délig
tanulhattam csak, mert dél-
után azért legallíbb egyszer el
kellett próbálni is a jelenete-
ket.

- Mit mondjunk még? Csi-
szár Imrét színészként is el-
fogadta a közönség.

iMOLNAR FERENC SS KUKORICA JANOS

A Fészekben töltötte Molndr
egyik legszomorúbb esté:lét.
Azfl4p mondta ki a .b{rósdg a
vdlásdt Feddk Sdrival. Oralt.
hogy hivatalosan ts véget ért
eZ a kapcsolat, de anndl fd:l-
d4lmasabb volt a szdmdra a 25
ezer dolldros végkielégttés.
amelyet II birósdg - előzetes
megegyezés folytdn - megdL-
l<apttott.

Az fró fgy kesergett a Fé-
szekben:

- Hidba emésztem magam,
kedves bardtaim, rd:lövlJk -
"lindennek én vagyok az oka.
Hallgassátok meg, hogyan is-
merkedtem meg FedJdk Sdri-
val. Kacsóh Pongrdc Jdnos vi-
téz cimmel frt egy operettet,
talán hallottatok róla. Elvitt a
darab főpróbd:ldra. Feddk :ldt-

szotta a cimszerepet. akkor
először és utáf14 még sok
szdzszor. A bardtom bemuta-
tott fiatal pritnadonnd:lának.
Feddk - so1ul.sem felejtem el
- huszárdolm4nyt viselt éli te-
szes, zsin6ros, viLágoskék nad-
rdgot. Utána Kacsóh bemuta-
tott Iluskdnak, akit egy elra-
gadó. kétcszemű, szőke tündér
alakftott: Medgyaszay Vilma.
A csoddIatos 'szőkeség dhftat-
tal nézett rám. a már akkor
ismert fiatal szfnpadi szerz6-
re ...

Nagyot sóhajtott Molndr. egy
kis hatdssz1Lnetet tartott. aztdn
fgy fejezte be a történetet:

- Ss én. a buta fejemmel,
hdt nem Kukorica Jdnosba bo-
londultam bele?

MARKUS JÓZSEF
SZINHAZI BOLCSESSIEGEI

A legtöbb új
régen megírták.

darabot már

oki el-
tudjo

OSSZJATIEK

Sebestyén Géza, az egykori
Városi Színház (o mai neve
Erkel Színhóz). a Budai Szín-
kör és egyebek igazgatójo,
korának nogyszerú színésze,
verhetetlen nagymestere volt o

színházi tréfának. Kötetekre

rúgna, ha szellemes mondé-
sait, tréfáit összegyűjtenék.

Senkit sem kímélt, önmagót

sem.

Egy alkalommal színhózóban
nézte a próbát. A színpad

felé tekintve megszólalt:
- Derék emberek ezek .••

A vi lógért sem játszanának

össze.

JÁSZAI VENDÉGJATÉKA,
AVAGYA TAGLO

Jászai az előadás napjának
reggelén ér~ezett meg a vidé-
ki városba, és azonnal a pró-
bára stetett. Persre, egyetlen
próba volt csak, amikor az
illusztris színésznő inOOábbuta-
sításait adta meg. míntsem
amúgy is százszor eljátszott
sz.erepét mondta.

A darabban egy kivégzési
jelenet is előfordult. amely-
ben Jászainak a fatönkre kel-
lett fejét hajtania. miközben a
hóhér magasra emeli a bárdot.

A hóhér ,a1alcltója, néma
szereplő lévén. nem ismert
semmít az egész darabból, az
előzetes próbákon nem is volt
jelen. és csak Jászai megér-
kezése után cibálták elő. hogy
ekkor és ekkor ő lesz a sze-
replő .••

A derék .kórtsta, Ujj Ferkó
volt, hajdani mészárosmester,
aki - megunva foglalkozását
_ Thália szolgálatába állt. de
hatalmas termete és gvönvörü
baritonja ellenére sem vitte
többre a ,kardalnokságnál.

A színpadon már összegyűlt
az egész társulat. A direktor
eliogultan mondta el üdvözlő
szavait, a többiek éljeneztek.
Megkezdődött a fŐpróba.

Jászai recitálta jeleneteinek
szövegét, és míkor a kivégzési
ponthoz jutott. így SZÓltUjj
Ferkóhoz:

- Kedves kotlégam. én itt
letér:delek, a tőkére hajtom a
nyakamat, maga pedig feleme-
li a bárdot és ...

A derék kórista ekkor. mín-
denki megröjcöriyödésére, fél-
beszakította az országos hírű
rettegett művésznőt és egyet
legyintve, röiénvesen igy nyi-
latkozott:

Tessen nyugodt lenni
ténsasszony, Értem én a dó-
gomat, ölég marhát taglóztam
le mán életörnben.

*
A nó nemcsak a főszerepet

akorja játszani o férfi életé-

ben, hanem minden szerepet.

*
ló kritikus csak oz,

sősorban magamagót

ellenőrizni.

*
Sok színésznő kimosolyogja

magának a dicsőséget.
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